
原文　
　　　
　　　※アンは友だちに意地を張ったためバーリー家の屋根の棟木を渡る事になりました。

“I must do it. My honor is at stake,” said Anne solemnly. 
“I shall walk that ridgepole, Diana, or perish in the 
attempt. If I am killed you are to have my pearl bead ring.”
Anne climbed the ladder amid breathless silence, gained 
the ridgepole, balanced herself uprightly on that 
precarious footing, and started to walk along it, dizzily 
conscious that she was uncomfortably high up in the 
world and that walking ridgepoles was not a thing in which 
your imagination helped you out much. 　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（注）ridgepole 棟木
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